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BANCA DI SPILIMBERGO A. TAMAI & G. - 


FONDATA МЕЦ ANNO 1896 





AGENZIE: 
CLAUZETTO - MEDUNO - TRAVESIO - DIGNANO AL Т. 


ESERCISCE LA ESATTORIA CONSORZIALE DEI COMUNI DI 
SPILIMBERGO - SEQUALS - TRAVESIO - S, GIORGIO della R. 


ESEGUISCE OGNI OPERAZIONE E SERVIZIO DI BANCA 


Apposito locale corazzato per cassette di sicurezza a noleggio. 


09439W11148 | 









"La Vitrum .. 


di M. MARTINI 







le ultime creazioni e il buon gusto 
sono le caratteristiche di questo ormai 


Famoso Grande Magazzino 





AGRICOLTORI FRIULANI; | 
Coltivate Tabacco! 


Chiedete subirono rmos ionit ofa | 
ASSOCIAZIONE TABACCHICULTORI DEL MEDIO | 
FRIULI - UDINE - Via Prefettura, 17a - Tel. 1098 —— U U | | 
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- costruzione di Mobili 


Ditta 
M. DAL SOGLIO 


Artegna 


Specializzato nella 


Comuni e di Lusso 
е serramenti 


Speciale reparto per 
la costruzione di banchi 
ed arredi scolastici e 
mobili per ufficio 


Segagione e lavora- 
zione a macchina 
per conto di terzi 
a tariffe modiche 
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ARMONIUM 


Restauri | “alak Peruzzi 


UDINE - Via Tomadini, 24 


_ "ECCELSA, 


MISCELA Fabbrica e Deposito 
SUPERIORE Via cella Vigna 28 = Tal. 2-38 - UDINE 
VERO SOSTITUTO DEL CAFFÈ Torrefazione Friulana di Caftè 


HKSIGEKTELO DOVUNQUE! 


Ferri - Lamiere - Metalli Articoli casalinghi - 
Ferramenta in genere Attrezzi per l'agricoltura 
Articoli da Caccia e per la meccanica. 


Ditta GUIDO GRILLO 


UDINE - Via Paolo Cantiani, 2 < Telefono 5-88 = Filiala a TARVISIO 


| 











UDINE 
Via Уіногіо Veneto, ó - Tel. 1005 


Per: i vostri acquisti | 
ricordate le ricordate le Profumerie | 


Via Vittorio Veneto - Tel, 11-57 - Қат ЕКЕН N Ë = Via Paolo Canciani- Tel, 11-58 





Locanda AL FRIULI,, 


Cucina rinomata - Vini scelti 


Ampio cortile ricovero transito Lricesimo 


Autotreni - ‘Vetture ек. etc. 
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TRICESIMO 


PIAZZA GARIBALDI 
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Casa fondata nel 1840 


PREMIATA 
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OREFICERIA 





VENDITA E RIPARAZIONI 


ARTICOLI D' OTTICA 
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BAR - PASTICCERIA — — .— 
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Riva Bartolini, B - UDINE - Telefóno М. 12-37 





SPECIALITÀ CASSATA 


PANETTONI - GELATI. _BAR - PASTICCERIA 
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EMPORIO MAGLIERIE 
CALZE E FILATI LANA 


MAG р | SPECIALITÀ CAMICERIE 
EXE 


%% 


| CONFEZIONI UOMO 
DONNA E BAMBINO 


END OTIOROGO 


Via Š. Antonio, 23 - TRICESIMO - Via 8. Antonio, 23 | 





Macchine per scrivere - Calcolatrici 








cambi - riparazioni - accessori 


x = 
x = Plàzza Duomo, 5 = E. ORTOLANI - Udine - Tel, N. 4-20 








Ditta Celeste e Arturo 


PICOTTI 


MORTEGLIANO - UDINE 

GENERI ALIMENTARI 
SPIRITI - VINI- LIQUORI 
ASSICURA IL PIU” PRONTO Е 
РИ COMPLETO SERVIZIO 
e si PIE o e 43515A = ЧЕ 
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ASSICURAZIONI GENERALI 
DI TRIESTE E VENEZIA 


Società Anonima Istituita nel 1831 


Capitale Sociale interamente versato 120 milioni 
Fondi di garanzia oltre 5 miliardi 283 milioni 





ASSICURAZIONI. 
< INCENDI . VITA - 
TRASPORTI . FURTI 

Rappresentonse delle Società Anonime lialiane di Assicurazione 
j GRANDINE . INFORTUNI ` 


di Milano a 
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ВАМСА CATTOLICA DEL VENETO 


Società An. - Cap. Sociale L. 50.000.000 - Riserve L. 11.500.000 
Sede Sociale е Direzione Generale in VICENZA 


UFFICI dipendenti dalla sede di UDINE: Ampezzo - Basiliano - Bertiólo - 
Buia < Cividale - Clodig - Codroipo < Comegliuns - Cordenons - Fagagoa - Gari- 
ala - Gomons - Latisana - Maniago - Manzano < Moggio - Moriegliano < Nimis + 
Osoppo < Palmanova - Paluzza < Pontebba - Pordenone - Bivignano > S. Daniele 
del Friuli - 8. Giorgio di Nogaro - S. Leonardo - $. Pietro al Nat. = Sedegliano 
- Spilimbergo - Talmassona - Tarcento - Tarvisio < Tolmezzo - Tricesimo = Vil- 
Insantina - Zoppola 
EMISSIONE CRATUITA DEI PROPRI ASSEGNI CIRCOL. OLARI 
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аға le operazioni < di Banca alle migliori c кешеда 


GRANDE DEPOSITO 
CARTA - CARTONAGGI 


Domenico Topazzini 


Via Palladio, 25 ^ Udine = Telefono N. 733 


Fabbrica sacchetti 


e carta per bachi 





irra Dormisch 


BEVANDA SQUISITA 











LEGATORIA- CARTOLERIA MASOLINI & C. 


FABBRICA REGISTRI COMMERCIALI та | 
| CARTA ОД ЗТАМРА E IMBALLO U DINE 


* DI GIORGIO MASOLINI 


FILIALE in v. VITT. VENETO - Tel. 1437 VIA PALLADIO N.13 
== В = C.P.C.N, 1938 - TEL. N. 3-52 
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e Depositi Ogni nuova applicazione 














L AMAR DI UDIN 777 


R Agno Bete, la viele di Siravile, 
| "а nus.diseve che par дис’ i mai, 
‚ wagòn o inciaatri, férse o rosepile, 
7 | | molvàrie o tòs, marnelis o lravni 
D U D 1 P Е di stomi, Пп duliis e crica е chile 
| e discuinz, tan che ogni altri їапапа1, 


par duc' i mai nl è un rimiedi pront 
DE CANDID о les jarbis che si ciñte іп plan a іп moni, 
Si la viodeve n vollis for di strade 
а lrape& par rones e par puslëz, 
cepelànt su pe cuesle insoreglade 
qualchi-a'ciarnete pai siei messedóz, 
Fóssial destin de vite-lambicade, 
fossie virtüt d implastris eJdecóz, | 
fat al è che murt a cent agn di un sfuarz, © | 
senze cognossi miedis ne spizziars. 
Cui я" intindarál plui di pentinele 
е өзі e varusoli e sarasin 
9 di шиг o di prát, di mercurele, 
e belóniche e lichil e cumin, 
di mew'egree, lal di strie, starnudele, 
jarb» di ton, plantágn, brusse, graspin 4 
Finide Bete la medisinàrie 
la so scienze var&e di По párie ? 
Ma dibón che salvade fo une ciarte 
А di chel Пргах cho je veve іпішепі, 
ë capitado, oe che plui impuarte, 
fra lia mans di un dotór savi e prudònt, 
che atudiant sore al fasé la scuviarle 
di па licór preziós c'al ë un portént, 
une mane, mo us sonli buridóns, 
par justá il stomi a lis generavions. 
Và a puost il alnmit, il it, la splenze, 
savàs o'al ul di vivi in bou umór, 
гер АШ a lu svelte di ogni meude, 
Premiata e rinomata диги! i siei sions, fà front "| so Invór, 
е ше ріг us va sirùcie une facende 
specialità della viodi istàs chest mondàt sot biel colór. 
. Il bultric al è simpri, ^ simpri stà 
FARMACIA ,,. grande robe Pu r umanitàt. 2 


| т Ben, fur che vegni une tal maravee, 
ANTONIO ai sint a brantutà, «he vin Гарма 
' di tant discori | "О soi de uestre idee: 
Ghest'essenge di фага, che à otant' agn 
E O L U T F А di prove, chest licór che пия гасгее 
il gosnlàr в che по 'nd ë un compàgn, 


| S | 4 с: si clame - us pant il nom е po us saludi - 
DA 70 E la Пас di duo' i amàrs, l' AMAR DI UDIN I 











ANTONIO MASUTTI 


TRICESIMO come РВАМЕНТА 





Articoli casalinghi, stufe e cucine economiche de e migliori 


marche - Arelle, colori, vernici, pennelli, lastre di vetro Gassi 
Polveri e munizioni 


ditta GULIELMO 


DE PUPPI 
DI GEMOLOTTO 
UDINE 


Via Mearcatovecchio, 17 = telef, 936 : 


CONCESSIONARIO 
MACCHINE DA CUCIRE 
" NECCHI, ` 


Lis plui bielis 


bicicletis e”radios. , 


Si fasin riparazions > 


esi vent a fatis | 


L. LESTUZZI 


DI ORAZIO LESTUZZI 


CASA FONDATA NELL'ANNO 1853 


. Ма Gemona, 17-19a - Telet. Н. 9-47 


eteri GIOVANNI RAISER asus 


SPECIALITÀ. : Damasehi e velluti . - "Tessuti, in seta 


pura. dh. ogui бра... - «Paramenti sacri € guarnizioni. 
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CANDOLINI 


| S. A. DISTILLERIA CANDOLINI - TARCENTO 


| еван: | 
|| DISTILLATI DI VINACCIA E FRUTTA 

| LIQUORI PERA - PESCA - PRUGNA 
FABBRICA : | | 
LIQUORI, SCIROPPI VINI- VERMOUTH 
CILIEGE e FRUTTA — ——— MARSALA - SPUMANTI 
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ANGELO LINDA - UDINE 


m j MAGAZZINO: Via А. Zenon, 3- Tel. 9-26 .— FILIALE; Via Р. Canciani, ll 
Mercerie - Calze - Maglierie - Profumi: - Filati 


il nostro negozio: di Via Paolo Cáüciani ё il pia a sssortito 4 
e conveniente: di Udine. : 





l NON DIMENTICATELO a-] 


eo 








Mutua Grandine 
ed Вепагнапга 


Assicurazione contro | danni della Grandine 
Tariffe modiche - Liquidazioni danni giuste | 


ASSICURAZ. INCENDI - INFORTUNI - FURTI 
RESPONSABILITÀ CIVILE 


AGENZIA IN UDINE | 
Piazza Patriarcato N. 6 - Tolet. 1-85 


Birra Dormish 


BEVANDA SQUISITA 






Per i vostri acquisti di: | 
тт per uomo - siowona | 


PELLICCE RIA, 


x rivolgetevi alla DITTA 
A. BASEVI & FIGLIO 


Via Mercatovecchio 27 - UDINE - Via Mercatovecchio, 27 
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IL STROLIC FURLA 











Socletàt Pilelbgiche Parlano G. l. Ascoli - Udin 








Amis di dute la Furlanie, 


ll *STROLIC,, al à lignüt dar a dulis lis 
batiduris di chestis anadis malandretis. Magari cu la scuse d'inse- 
gnàus a semená il ladric o а cuinzâ la bruede, us jé vignüt par 
ciase ogn an. Ancie l'an passât ch'al é stàt il plui imbrojât e 
buras'ciôs di dut chest secul. 

Ciò, si capis, al jere deventát sclagnòt, patidüt e scunît, come 
dutis lis robis di chest mont. Ма се maravèis! Il ей al jere türbit, 
lis stelis radrósis, il canociál plen?di fumate е... insumis quan'che 
dal cür no ven, ciantá no si ро” ben! .. . `O s'intindin, nomo? 

Cumò 'o vin drezzade la strezze dal cuel e si pò almancul 
passisi di flat, se no di altri ... Passât il burlàz, si sin ciatâz duc 
insieme - chei ch' o sin restâz іп vite — a SANDENÉL, cheste 
siarade, e `o vin capit che il palmón de Furlanie al è anciemó san 
е al lavore in règule: anzi al par plui vivarós che mai. 

Ma par presentá veramentri alc di gnúf c'al plasi e che si 
viodi subit sul STROLIC 1946, la sagre di S. Denél е jé stade co- 
me la ploe di chest mês di setembar: buinone, ma tardute. Par 
imbasti il librút no si veve podút spietá i ultins di otubar. 

Cussi mo, amis, ciapailu àncie chest an come c'al è, che la 
sostànzie 'e jé buine. 

Е par chest ап cu ven, se Dio nus jude, *o vin tal ciàf di fà 
robonis! Za, fin di cumò, 'o butin la peráule a duc’ i amís de Fur- 
lanie, ch'e san tigní la pene іп man e ju invidin a strizzá für dal 
zerviél dut ce che àn di biel e di bon. 'O vin di meti adùn une 
robe di fâ restà dut il nestri mont sodisfat. 

Animo, düncie, e a riviodisi in salat. 
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Pronostic pal 1946 


Sperin, chest an cu ven, 


che sore il gran sdarùm 
dai fogolérs 

si sclarissi un barlúm 

di cîl serèn. 


Sperin che in Furlanie 

tornin ancimò in flór 

la vite sclete, 

il judizzi, il lavór | 
e la ligrie. 


Alore ӛпсіе il velèn 

che ué nus intossee 

ànime e cuarp, 

se la уапе "е sverdee 

svampirà in plen! | 


И Strolic | 











Calendari civil 


Son zornadis di fieste par dut ce c'al riguarde il civil: lis 
domèniis, il prin dal an, il di de Pifanie (6 di zenàr), s. losëf (19 
di marz), la Sense, il Corpus Domini, i Sanz Pieri е Pauli (29 di 
шп), Г Assunte (15 di avost), i' Imacolade Concezion (8 di dicem- 
ar), Nadal (25 di dicembar). | 

Іп plui, par Udin, il di да! sanz Ermàcure е Fortunát |19 di 
lui) e, par Gurizze, il di dai sanz Ilari е Tazian [16 di marz), ра- 
tronos de lis diócesis. | 


Calendari eclesiastic 


FIESTIS MOBILIS | 

Santissin nom di Gesù, 9 di zenár - в. Famec, 12 di zenár - 
Setuagesime, 17 di fevrar - Prin di Crésime, 6 di шаг? - Pasche, 
21 di avril - La Sense, 30 di mai - L's Pentecostis, 9 di jugn - 
Ss, Trinitat, 16 di jugn - Corpus Domini, 20 di jugn - Cür di бе- 
sü, 28 di jugn - Gesü Crist Re, 27 di otubar - Prime domènie di 
Avènt, 1 di dicembar. 


ROGAZIONS 
27, 28, 29 di mai. 


FIESTIS DI PRECET 

. . Son di precèt eclesiastic dutis lis doménis e lis altris fiestis 
religiosis elencadis sul calendari-civil fur di ché dai sanz Ermácor 
ге е Fortunàt, е dai sanz Ilari e Tazian. Lis fiestis de Nativitât 
di Marie (8 di setembar), di s. Stiefin 126 di dicembar) e la H fie- 
ste di Pasche, 'e son tignudis, par cont des funzions, come fiestis 
grandis, ша no sòn di precèt. 


QUATRI TIMPORIS 


Primevere 13, 15 e 16 di marz 

^ 15141 12, 14 e 15 di шап 
Autün 18, 20 e 21 di selembar 
Unviar 18, 20 e 21 di dicembar 





Vita di mont 


(In val di RESIA) 


"A ven bel planc la sera 

cul sun d'una ciampana, 

е а dòndula una ciama 

di fen c'a si slontana... 
Vissin 'na granda cisa, 
za duta 'nta Г ombrena, 
"па pora vècia `a polsa, 
cu' la so carga in schena. 

- Par vué а é za finida - 

"а dis duta contenta - 

е forsi `â pensa "а ciasa, 

ai fruz e a la polenta... 
Ма ’ntal domán ‘a torna 
la stessa vita grama: 
sieà fin su la sera 
e po parta la ciama. 

Cussì sempri inglutida 

fra i sterps da la so mont 

Та passa la so vita 

cència conossi il mont, 
fin che po, dentri un stali 
o fór, su qualchi cret, 
la muart la ciata pleta 
sul cos o sul falcet. 


Resiuta, 1945 MARIO ARGÀNT 
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А! пеуее 


Nùl gris, ад implën, sul Friül, 
unit, c'al promèt prest la néf. 
Za qualchi flocùt al ven ju... 
Cui mai varès dit, prin di vué? 
Al ere un soreli tant biel! 

Za fis al пехее: 

la muele dal núl "е masane 
farine e farine di néf. 

Subite la tiere s' imblàncie, 
che jere ben sute; 

s imblancin e ciasis e plantis; 
lis vignis parsore i curtii 

di blanc e di neri 

ricamin el cil. 

Ven ju fine fine la nêf, 

сте сте. | 
Candór е losór su la Цеге. 
Tal ей Се tarlupin i voi: 

la muele 'e masane 'e masane 
farine pui gruesse, pui fine. 
farine; farine, farine .-. . 


Ce sagre pai frùz! 

Dai salz el sunsùr no tu sintis, 
ma vòs e ridadis e zigos. 

Za е svolin balóns, 

Sui sgliz "е si svole e si cole. 
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La тате, in cantine, 

'e pense al paston des gialinis 
che, dutis іп grun, inceadis, 

stan li sot el puarti, a ciala. 

Za el nono al ruvine 

la nef dal curtil: 

al va, cu' la pale, a fa el troi. 

Te stale, 1 nemai za lu spetin. 
La none, bessole, cidine, 

sabore tal fue in cusine, 

po, planc, 'e si tire 

denant dal baleon. 

'E ciale la nëf e s'impense 

di guant che, imo frute, 'e rideve 
viodinle а соз... 

S'impense la none 

di quant che, fantate, е passave 
te néf, vie pe strade, 

par lá a puartà el lat; 

opür, cui cialdirs, Ге ti leve 
lontán, sul marciát 

(по jerin fontanis in ciase : 

ce timps a la buine, in ché volte!) 
5 impense di quant che il so Веро 
— ché volte che jere sbrissade — 
pai bráz le á judade a jevási. 

La muse di flame, in te néf, 
pareve un garoful selopón, 

e il cür al bateve al bateve, 

S' impense, la none, 5 impense... 
есі раг une flabe la vite: 











lis gnocis, i fràz, i pinsirs, 
lis muarz e il strussià . . . 


E 1 tremin lis mans, 
e il cür ті bat plane, masse plane, 


Za strac l'è di vivi el so cür. 


za strac di scombati. 


l'idee di muri: 


lassâ chel so Bepo tant bon, 


lassálu bessól ... 


. Ma pür 1 displás, a la none, 


La brüt 'e jé buine, ma é brüt! 


(di für al nevee, al nevee . 

. +» се pinsir | 
no рін viodi i fis, tant lontàns, 
по pui eontà flabis ai früz, 

no рш drindulâju te scune, 


lassâlu bessól . 


no pui indrezzáju 
по pui. 


Si sente la none 
denánt dal balcón: 


te vite, 


no ап fuarce lis giambis. 


La néf, là di für, 
continue a cola ; 
1 fruz son làz vie, 
l'è dut un silenzi 


` . Ы 


La néf "e à fat blanc 


di gnüf el trojút, 


<) 


di gnüf lis talpadis son blancis. 
Al floche e nol ferme. 
«Те nêf ce biel la, 


.. El so cür al bat planc... 











8 0 vès di muri» 

'e pense la none: 

«...]la casse di muart 

te blàncie sgiarnete dal сї... 
Spari in cheste flabe, 

là vie cul Signór, 

pe strade tornade inocènt ... 
Te néf ce biel là, | 

s о vés di mur...» 


Ma il fue imo 1 dis di resta. 
`Ï cole une làgrime, "e none. 
Ce puèdie mai fà ? 


Benzà 'e tornin dòngie i nevòz. 
Al ven el pui pìzzul e al poe 

lis mans dutis rossis tal grin 

de none tan’ buine: | 

« Nonute, ce biele la пей! 
nonute, nonute atu frét? o = 
tu tremis tant fuart! 

Ven са che 'o ti s'cialdi, nonute: 
іп bore ài lis mans». 

Si sint а rinassi la none 

tal sanc generós che le s'cialde 
dal fi di so fi: 

si sint a rinassi: un moment , . . 


Artigne, 1945 ENRICA CRAGNOLINI 
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П soreli al si Il soreli al si 


Jeve es 751 Z e n д r bone es 16,31 











е | M Circoncis. dal Signòr 
a M s. Zoilo conf, 
3 J в. Genovefe verg. Ө 
4 V s. Tito veseul 
5 5 в. Telèsforo p. m. 
"m B D Ss. Pifanie 
7 L | в. Lucian m. 
8 M s. Severin vesc. 
9 M в. Vidal mart. 
10 J в. Pieri Urseul с, э 
11 VA s. Igini pape m. 
12 5 s, Probo vescul 
з 13 D B. Veròniche 
14 L b. Duri di Pordendn 
15 M s. Maur Ab. 
16 M s. Marcel раре 
17 `J s. Antoni Ab. @ 
18 ү Càtedre di S. Pieri 
19 5 s, Paulin d' Aquilee 
кн 20 D s. Bastian | 
21 L s. Agnese verg. 
22 M в. Vicenz 
25 M Sposalizzi di M. V. 
M IA | в. Timoteo. vescul 
25 ү Convers. di s, Pauli € 
26 8 в. Policàrp vescul m. 
" 27 D s. Elvire 
28 L s. Ciril vescul 
29 M в. Franc. di Sales 
" 30 ‚М s. Martine verg. 
31 J s. Zuan Bosco 








li soreli al в 
jeve es 7.32 


ar Il soreli al m 
Fevr И bone ез 17.10 
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. Ignazzi vescul m. Ө 
"urificazion di M. V. 


. Blàs vescul e m. 


в 
| 
8 
в. Andree Сотвіп vescul 
в. Aghite verg, 

s. Dorotee verg. m. 

8. Romualt ab. 

s. Giovenzi vescul э 
в. Polònie verg. m. 


s. Scolastiche verg, 


| Madone di Lourdes 
Ss. Siet Fondatôrs 
s. Fòs'cie verg. 

s. Valantin predi m. 
Ss. Faustin e Giovite 
s. Giuliane verg. 


Ss. Martirs di Concuàrd. 
Setuagésime 

. Simeon vescul- 

. Corado conf. 

Leon vescul 

. Eleonore 

. Margherite 

. Pieri Damian C 

. Matie apuestul 
Sessagésime 

Ss. Vitorio e со, mm. 

s. Sandri patr. 

в. Onorine 

s. Macari m, 


bi. 


и n mn m n m m 














Il soreli al si 


[ете es 6.40 
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П soreli al si 
bone ев 17.52 


Albin vesc. 

. Simpliei pape 

. Cunegonde i. Quing. © 
. Lúcio pape 

. Adrian m. | 
Ss. Perpet. e Filiz. I Crès. 
s. Tomás d' Aquin 

в. Zuan di Dio conf. 

в. Francesche Нот. 

Ss. Quarante M. Le Crés. I 
в. Costantin 

s. Gregori 1, pape 

8. Cristine v. 
8 
8 
8 


и тт 


ti т 


. Mitilde regine | 
. Longin soldát 7. 
в. Пагіе Tazzian aquil. T. 
s. Patrizzi v. c. rra Crés. Ф 
в. Сїгїї di Gerus. 

s. Josef sposo di M. V. 
s. Claudie verg. 
s. Benedèt ab. 
s. Lee muinie 

Siet Dolórs di M. V. 
s. Gabriel А. Iñ. Crés. С 
La Nunziade 
s. Teodoro vescul 
s. Zuan di Damàsc 
s. Zuàn di Cap. c. 
s. Secónt mart, 
s. Quirin mart. 


s. Amos prof. IV.e Cres. 


П soreli al si 
jeve es 548 





= MESITA kekek SD Mi qoru». 


25 
92 
93 
91 
95 
об. 
97 

Hn 28 
20 
30 
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П soreli al si 
А ү ril bone ев 18.35 


Ugo vescul © 
Francëse di Paule 
Ricardo vescul 
Isidoro vescul 

Vicènz Ferreri 

Sisto pape m. 

Epifani v. m. 4.passión 
Dionis vescul 3 
Demetri m. 

Pompeo m. 

Leon 1 pape 

a Adolorade 

. Gildo re 

J Justin M. d. des Palmis 
. Vitorin m. 

. Calisto m. © 
Anicèt m. 

. Galdin vescul j. santa 
. Leon ІХ pape с. sant 

. Marziàn predi &. santa 
PASCHE DI RESUREZION 
s, Anselmo vescul 

dal Agnul I 

b. Eline V. di Udin C 
s. Fedél m. 

s. Mare evang. 

Ss. Cleto e Marcelin 

s. Pieri Canis с, 

s. Pauli de Crós 4. in Abis 
s. Pieri m. 

s, Caterine di Siene 


парри mm m m m m 


— 


т 





Il soreli al si M i | Il soreli al si ү 
jeve es £57 , | a bone es 19.13 





1 M | ss Filip e Jacum ap. @ 
9 I s, Atanasi vescul 
3 V Invenz. de 8. Crós 
4 8 g. Gotàrt vescul 
= 5 D s. Florean m. 
6 L s. Zuan 'e Puarte Lat. 
7 M в, Stanislao vescul 
8 M Арат. di S. Michel > 
9 J в. Gregori Nazianz, 
10 V s. Antonin vesc, C. 
11 Б gs. Massim е Fabio 
m 12 D s. Pancrazzi m. 
18 L в. Robert Belarmin v. d. 
14 M s. Bonifazzi m. 
15 M в. Zuan B. de la Salle е 
16 J 8. Ubalt vesc. 
17 ү в. Pascal Baylon conf. 
18 З в. Giadite v. m. 
= 19 D s. Pieri Celestin p. c. 
90 L s. Bernardin di Siene 
91 M в. Valènt vescul 
92 M s. Emilio m. 2 
93 1 s. Desideri v. m. С 
94 V в. Silvàn m. 
95 5 в. Gregori ҮП раре 
= 26 D s. Filip Neri conf. 
97 L в. Bede с. а. 
98 M в. Agostin vescul 
99 М s. Teodosie m. 
= 30 J La Sense 
31 | V в. Agnule Мегісі е 








Il soreli al si 
jove es 4.21 


m 


1 S 
2 D 
3 L 
& M 
5 M. 
6 J 
7 V 
8 S 
9 D 
10 L 
11 M 
19 M 
18 J 
14 V 
15 5 
16” D 
17 21, 
18 М 
19 М 

20 J 

21, V 

22 8 

23 D 
24 L 
95 M 
96 М 
97 J 

98 V 

29 S 

30 D 





Juin 





Il soreli al si 
bone es 19.48 


Fermo 

Marcelin 

Clotilde red, 
Francese Carac. C. 

. Valérie m. 

. Beltràm patr. жан 
. Robèrt a 

. Medardo vescul 


Pentecostis 


. Margarite reg. 

. Bàrnabe ap. 

Basilide e С. mm. T. 
Antoni di Pádue 
Basili vescul dot. Т. @ 
Ss. Filiz e Fortunát mm. 
di Aquilee Es 


Ss. Trinitàt 
Ss, Ciriachee Mòs'cie d'A. 


Pup m 


ПР RRR p 


‚в. Efrem di Sirie 


Ss. Gervâs е Protâs mm. 
Corpus Domini 

в. Luis Gonzaghe 

в, Nicete di Aquil. С 
s. Agripine v. m. 


s. Zuan Batiste 

s. Guglielmo ab. 

Ss. Zuan ë Pauli mm. 

s. Ladislao re 

в. Gür di Gesü | 
55. Pieri e Pauli ap. 9 
Comem. di s. Pauli 


15 














П soreli al si 
bone es 19.46 


П soreli al si 
jeve es 4% 


Lui 












Preziós Sanc di Gesü 


1 L 
3 M Visite di M. V. - 
8 М s. Trifòn m. 
4 J s. Uldari vescul 
5 ү s. Filumene m. 
6 S s. Isaie prof, J 
x 1 D Ss. Ciril e Metòdio v. c. 
8 L s. Lisebete reg. 
9 M s. Veróniche Giuliani 
10 M Ss. ҮП Fradis mm. 
11 J в. Pio I pape, di Aquil. 
= 12 V Ss. Ermàcore e Fortunàt 
Patronos di Aquikdi Udin a dut H! Friül 
13. 5 s. Dedic. de Basil. d'Aq.e 
= 14 D s. Bonaventure dot. 
15 L 8. Rico im 
16 M Madone di | Càrmini 
17 M s. Alèssio conf. 
18 J s. Camil de Lellis 
19 V s. Vizzenz de Paoli 
20 5 s. Jeroni Emiliani с. 
21 D s. Prassede verg. € 
22 L s. Marie Madal. penit. 
23 M s. Apolinàr vescul 
21 M s. Cristine v. m. 
25 J в. Jacun apuestul 
96 V s. Ane, mari di M. V. 
97 S. s. Pantaleon m. 
m 28 D | ss.Nazari e Celso mm. 6 
29 L | в. Marle verg. 
30 M Ss. Abdòn е Sennen m. 
31 M s. Ignazzi di Lojole e. 





П soreli al si 








Avòst 





ll soreli al si 


jéve es 440 bone es 19.27 
? | 
1 J s. Pieri <ad vincula > 
2 V в. Alfons de Lig. v. d. 
3 8 Invenzion di s. Stiefin 
= 4 D s. Domini conf. 
5 L la Madone de Nëf J 
6 M Trasfig. di N. S. 
7 M s. Gaetàn conf. 
8 J в. Ciriac e Comp. mm. 
9 V в. Zuan M. Vianney c. 
10 S s. Laurinz m. 
= 11 D s. Tiburzi m. 
12 Г, в. Clare v. ) Ф 
13 s. Ipolit m. : 
14 s. Eusèbi predi 
m 15 Assunzion de Madone 
ДЕ: в. Кос conf, 
17 s. Giacint conf. 
m 18 s. Eline img. 
19 s. пап Eudes conf. | 
20 s. Bernárt ab. 
21 s. Попа e Comp. mm. 


NDASE onde EC UOCE 





jilronos di Cividát үз 
s. Timoteo е Comp. mm. 
в. Filip Benizi conf. 
s. Bortul ap. 
s. Ludovi re 
s. Zefirin p. m. 
в. Josef di Calasanzi с. Ө 
s. Augustin v. dot. 
Decol. di в. Zuan Bat. 
в. Rose di Lime v. 
в. Raimont c. 


17 











П soreli al si E Setembar 


jeve es 5.28 


H soreli al si 
bone es 18.45 





26 


Е BSE Nes 


= Ga а 


== 
X 


-- 
-- с Œ -1 





гс ш=л== = ш mna === — n< => pes ш 





‚ Egidi ab. 

. Stielin re қ 

. Eufèmie e C. mm. Aq.3 
. Rosálie v. 

. Laurinz Giust. v. с. 

. Pelroni vescul 

s. Anastasi di Aquil. 
Nàssite de Madone 

s. Gorgòn m. au 
s. Nicole di Tol. с. G 
Ss. Proto е Giacint mm. 
Ss. Non di Marie 

B. Zuan Berchmans e. 
Esaltazion de S. Crôs 
la Madone dai VII dolors 
8. Corneli p. m. 
stimatis di s. Francèsc C 
в. Josef di Copertin c; T. 
в. Zenár vescul m. 

s. Eustachi e C. mm. `T. 
s. Matie ap. 

5. Maurizzi 

s. Lin p. m. 

Madone de Mercede 

8. Firmin vescul m. Ө 
Ss Ciprian e Justine mm. 
Ss Cosme е Damian mm. 
8. Venceslao duche 

S. Michel Arcagnul 

8. Jeroni c. dot. 


! 


д U їй О U; ка 








` Il soreli al si | | П soreli al si 
jève ев 6.6 ШІН ar bone es 17.45 
1 M в. Remigio veseul conf. `. | 
2 M Ss. Agnui Custodis 2 2) 
3 AJ s. Taresie dal B. Gesù M ER 
4 oM s. Francese d'Assisi 
5 Š в, Placit e comp. mm. 
"m 6 D 5. Brunòn conf. 
| 7 L Rosari di M. Ss.me 
8 М s Brigide vèdue 
9 M s. Dionis е Co. mm. 
10 J s. Francèsc Bòrgie c. Ф 
11 V Maternitat di M. V. 
12 `S s. Massimilian vescul 
к: 13 D 5. Бішагі re я 
14 1 s. Galist p. m. 
15 M в. Tarésie v. 
16 M s. Gial ab. : 
17 J s. Margarite Alac. v. С 
18 V s. Luche evang. 
19 5 в. Ріегі d'Alcantare с. 
+ 20 D s. Zuan Canzi c. 
91 L в. Ursule e Co, mm. 
22 M 8. Ermes m. 
23 M в. Severin vescul с. 
24 J в. Rafaèl Arcagnul 
95 V s. Crisant е Dárie mm. 8 
96 8 в. Sabine m. 
ж 21 D s. Fiorenzo s 
28 L в. Gaudiôs vescul 
29 M s. Narcis vescul 
30 М. в. German уевеш с. 
81 4 в. Volfanc ab. 











H soreli а! si 
jève ен 6.43 


Novembar 


П soreli al pi 
bone ез 16,52 
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Duc' i Sanz с. 
Сотешог. dai defons 2 


s. Just m. 

в. Garlo Boromeo v. с. 
s. Zacarie profete 

8. Lenart с. 

s. Prosdocim vescul 

Ss. Quatri Coronás — © 


`s. Oreste m. 


s. Andree Avelin 


s. Martin vescul 

в. Martin p. m. 

s. Didaco conf. 

s. Josalàt vescul m. 

s. Geltrude v. 
Dedicaziun des glésiis de 
Arcidioc. di Udin C 


s. Gregori v. 

Ded. de Bas. di s. Pieri 
s. Lisebete di Ong. vèdue 
s. Simplici vescul* e. 

La Madone de Salat 

s. Cecilie v. m.  , 

s. Clemènt p. m. e 
5. Brisogonó di Aquilee 
s. Catarine v. m. 

. Pieri Aless. m. 

. Valerian ves, di Aquil. 
. Gregori pape 

. Saturnin m. 

s. Andree ap. 


m uuu 


П soreli al si | П soreli al въ 
jéve es 7.2 Dicembar bone es 16,23 








u =V JJ s. Marian m. 7. Avent J 
2 L в. Cromazzi d' Aquilee 
5 M в. Francése Saveri 
4 M s. Вагһаге v. m. 
5 J s. Sabe аһ. 
G V s. Nicolò vese, c. 
7 S. >. s. Ambrôs vesc, dot. 
щ 8 D l' Imacolade Concezion © 
9 L 5. Siro vescul 
10 М la Madone di Lorët 
11 М s. Damas раре 
12 J s. Massenzi е Со, mm. 
13 V s. Lüssie v. m. 
14 Š s. Spiridion vesc, 
= 15 D s. Massimin c. š 
16 L s. Albine v. m. C 
17 М в. Lazar risuscit, 
18 M 8. Grazian vesc. T 
19 J s. Urbàn V pape | 
20 V s. Teofilo m. T. 
21 "5 в. Тошав ар. T. 
= 22 D s. Demetri m. 
23 L s. Vitórie v. m. e 
24 M 8. Erminie v. 
m 25 M NADAL | 
26 J g. Stiefin prin mart, 
97 V 8. Zuan ap. 
98 5 1 Sanz Nozzënz 
= 29 D s. Tomás v. | 
30 L s. Anastàsie m. 3 
31 M 8. Silviestri pape 








E! Lad 
Ombris sul fogolár 
$ (lengáz di Taurian ) 
Setembre. In cél la luna 
>... "а scherza jenfra `l nùl 
e а manda qualchi ociada 
| sul nestri pór Friül. 
| `À passa 'na tradota 
| 2 stracarga di soldás: 
no cor "па һауа d ària 
| in chei vagóns sprangás. 
| - Ciò Bepo, 'a si vendema, 
| adès, satu, а Rauscêt: 
`a jemplin li` cantinis 
| e nó 1 murin di sêt -. 
Аа ; - E tantis pomis, Toni. 
| | | са son pardút, chist ап: 
| pirus, milüs e spièrsui, 
e nó 1 murin di fan -. 
- Cui sa 'ndà c'a ni menin, 
in qual concentramènt -, 
al dis sot vôs Vitòriu, 
cu’ n brut presentimènt. 
- Ma jo sigür no rivi 
a saltâ fôr di cà: 
la Пеуга `a mi divora. 
mi par di savarià. 
Guardáit di rincuràmi. 
s'i mûr, chei stràs ch'i lassi : 
'al restarán almancul 
al frut c'al à di nassi...- 
Resiuta MARIO ARGÀNT 





ser + Ë ËT mF 
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Marúm 


“Oh Ciargna, oh Ciargna, tiera séria e fuarta 
dula che prin di fáti un complimènt 
tu ás di sudálu... Oh biei lauàrz (1) di Darta, 
Dimplán, Dimpéc', da But, dal Tajamënt... 
Lassù ài lassât miec' cür e `i sei lat via 
di trot pai trois. Nissùn no ài saludát : 
ne il ам, ne il viciari, ne Maria... 
za vinc' agn, aromai... Tant timp, passât ! ,, 
Cussi mi ciacarava Silàn Grusa, 
c'al à il pél gris ma 1 cianta што di gial... 
"I sei par dài doi slápars su la musa, 
тал айып c'al vebi fat il cal. 
Alora, in plena раса e in selet ciargnél, 
strici für il marúm ch'i ai chi tal cuel: 


| 


“ Bifòlc, tumo tu sinz la nostalgia, 
сото tu sinz па ponta di rimuars ? 
ti ven tal сїйї domo cumò Maria ? 
Nissùn ti veva det c'a é sot i bars, 
muarta tal meti al mont to fi, Silán ?! 
To fi, nudrít a stenz cul lat di cidra, 
to fi che giá a núf agn al era in squara 
cui minadórs, par muardi un toc di pan?! 
Nissùn ti à det che propi l'an passât 
ta lógia dal Promous lu àn fusilat ? 
"Ат spissulava il sanc Jü pal ciarneli... 
e Ма no podeva lá in Promous... 
Lui al ë muart cui voi plens di soreli... 
Va sù, Silàn: to fi al è céncia crous! ,, 


Verzegnis, 14 - 4 - 1945 * GISO PITRIN 


(1) ricordi. 
23 
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А gno Íradi presoneir 


Al tas il mont | ‚1 gno canais, 


пе jo `vuei sinti nua: lontàn pal mont! 

dome serà i gno voi: . Dut'a tas, - 

snòt ‘i vorès ma `l cour al vegla 

e no save quant c'al è bessoul, 

се c'a passa sciù dis (1) е via al.ciamina 

sot il biel cieil, | par ogni strada, 

sora la pora ciera, e al si ferma 

Oh, tant pati dóngia una puarta: 

tant penà par podé vivi, Fradi, setu uchi ? 

e pur si seuein Tu mi speti' 

e ‘a na si pòs muri! ch'i vegni a ciatáti 

La vita “a voul e ch'i mi senti dóngia di te? 

e bisugna poratla I gno voi di ciar 

cussì, come c'a è, 'а na ti jodin, lour, 

‘E pur un ро" di pas né li' ше” mans di ciar 

dome un pócia 71 domandi. possin tociáti. 

Uchi ta la më ciasa Ma jo 1 sint ch'i tu à' freit, 

adés а par са sei la pis: 1 sint la grinta š 

nissün fevela, da la to fan; 

dome un vèciu orloi ` cència podêti dâ 

burint (*) al tica un soul tucüt 

compagnànt il timp. dal pan ch'i ai 

Ma drenti 'a n'a l'é раз,: e che par chest mi sa 

drenti tal cour fevelin pi incindious (3) dal valègn, 
' chei са na son, pi dur dal clap, 

chei c'a son lontáns. tormentous 

Diu, ce boràs'cia come un castigu di Diu. 

'i àe mai portás cun sé No sta vai, fradi, 


- 


0) questi giorni - (2) correndo - (3) più amaro del veleno. 
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no sta vuardami cussi, * là са! é un bacòn 


c'a mi sclopa il cour; ència ра” la to fan. 
tas! 'i prearài. Tas fradi, cour gno, 
E pa' la strada alora | na sta vai, ti prei: 
tu ciatara’ una man buna, “еһе man c'a ven 
c'a ti menarà drenti а ti ristorarà. 


là c'al é cialt, 


# 


Naaréns di Medún, Zenár 1945 NOVELLA AURORA CANTARUTTI 





"A planzin li’ vis... 


(lengáz di Ciasarsa ) 


`A planzin li’ vis; 

e in quanciu di lour 

c'a li' vevin sarpidis ‘pulìt! 
E vuei пија: 

muart, sanc, dolour, 

e il soreli tai nis. 


Crist, fa” passà chesti' oris 
di dolour massa alt, 
c'a no rivin 1 cours a puartàlu. 


'A planzin li” vis, e tu, Crist, 
dani corágiu di vivi enciamo. 


Primavera 1945 PIER PAOLO PASOLINI 
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Alarme di gnot 


Si dismóvisi а colp: 

« Alarme! bombardîrs!» 

Ogni gnot, ogni gnot! 

П А dat un bot: 

nol vorës lâ indevànt. 

«50, sù vistinsi svelz! 

Su, filzadis е sciai 

e la borse c'a ten dut ce ch'i vin! 
Signór, dai nestris mai 

quant vedarino la fin? 


E la mame, tremànt e jesolànt, 


jude a visti i siei früz. 

Po, il plui piciul tal braz, 

un altri ра” la man, 

i doi grandüz devànt, 

al rifügio s'invie, ansànt, corint, 
al rifugio c'al è za plen di int... 


I umign stan, di prin, 

par lâ fur a cucâ 

la strade c'a faràn i bombardirs. 
« Ï razzos! i lusórs! 

"А son culi!», si sint. 

« Пис drenti! duc" cà sot!» 
Ognidün, grisigînt, al ten il flat, 


Zupicie di Codrolp, 1945 
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e il losurüt рїаї 

c'al pendole di adàlt 

mostre musis strafatis di terór. 
«Son parsore, culi! 

Oh Signór, oh Signòr!» 

Cui tâs, cui vai, cui sivile, cui pree, 
cui mole bramazions a chei c'a 
cui cujete i frutins, [ur van, 
pensànt che fra un momènt, 
forsi, dui sa ce fin c'a si farà. 
Ma qualchi om, intànt, 

si ris'cie e al cuche fur: 

« Coràgio! а van di lune! 

Nus ап za strapazzaz. 

Eh, par cumò son lâz! 

no tornin dal sigúr. » 

Ma po un veciút, che simpri Га 
(e che l'unic so fi | tasüt, 
in Rüssie l'à pierdüt ) 

al dis menànt il ciaf: 

«Ah, рййге nestre Italie, 

ce c'a ti tòcie a ti: 

fra doi c'a si litighin, 

nò gioldi, ma murî!» 


ANUTE FABRIS 











AAA A а ас, 
| , 


Svuale vie... 


Mi é amie 

la poesie : 

mi sgripie,. 

mi sbisie 

tal pensir. 

Propit ir 

mi ere a tir 

la so vene; 
ciarte e pene 
үеуі in man... 
Daurmàn 

ven la rime 

tant cidine 

tal tramai! | 
Ма... «Pai! pai!» 
< | за fuc?» 

«Хо. L'è un muc 
tal curtil, 

bionL, sutil: 

еһе! d'esse esse... 
Al à presse...» 
Folc lu trai! 

Ma aromai 

la mé amie, 


la poesie, ' 
svuale vie... ` 
Syuale, svuale 
a colps d' ale 
tal seren. 

Nol e ben 
plui са vie: 
no ligrie, 

nò vitòrie, 

nò la glòrie... 
Sôl miseríe, 
sôl tristérie... 
Svuale, svuale 
a colps d' ale. 
Intant sclete, 
tu cujete, 
benedete, 

tenti sane, 
sta lontane, 
fin a quant 
che, rugnànt, 
no sì sfante 
ogni nül 

dal Friül... 


PIERI SOMEDE DAI MARCS 
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А P'usignoul 


Tal mé balcón `i trimi 
с al vedi-di sclari p 
chel scur davour dai poi, voltànt la luna 
viers la planura. 
Ma tu no sta vé poura 
c al vegni di 'nciamo. 
Il mont al duar, e sé c'a lus su li’ erbis 
'a è la rosada. 
Jo 'i sai eh'i no ti veglis 
parsé che jo `i ti sinti, 
o par che qualchi vous a ti rispundi 
via di lontàn. 
Tal dì, plen di soreli, 
l robi’ 'a son trop bielis, 
е ‘a giarlin li creaturis che '| во timp 
‘a volin gioldi. 
L'ariuta dal riùl, 
passant, in tal so grin 
‘a suja dùciu quanciu i suspirus 
са van pal mont. - 
Li frutis, pensierosis : 
dai lour vinc' ains с а vegnin, 
а crodin ch'i ti contis coma lour 
li to” passions. 
E tu belsoul ti ciantis 
scundüt in tai aunàrs ; 
e in tal silénsiu, forsi, da li” stelis 
tu '1i ti scoltis. 
Clasarse RICCARDO CASTELLANI 








. Na ti domandi... 


Na ti domandi da torná cassu: 
la vita 'a va, 

cència vigni 'n davour, 

li” ori' bel passadi' 

nissuna fuàrcia li” pòs fà torná. 
Г ài ciaminat dóngia di te 
tanti zornadi': li ài беп 

tal brac come una mari 

e di mari,-eun te, 

l'ànima mé si é fata. 

Ma quant che li ali” tós 

son stadi' pronti' al svual, 


tu a' mitüt la ciò man tala mé man 


un soul moment е tu ве" giüt, (1) 
il gno canai, lontàn. 

E ce m'impuarte 

ència si sai là chi tu se': 

par me oramai, un puest 

tal ciò cour n'and е pi. 

'A mi resta il recuart: 

jo "i ti jót cori par ciasa 

cul cio passüt balarin; 

e `i ti sint fevelà 

cu' la buciuta piciala 

di robi' che dome jo 'i capis; 
елі vegli, сёпсіа móvami 
sora "l jitùt (2) 

par che nua di ce c'a passa 
rompi il ció sum. 

Tal scur, la bocia `a si mouf 


(!) andato - (5 lettino - (2) tuoi, 


plane plancbin : 


tu rit, tu feveli” 

e i ciavilúz, sora `l cussin 

`a samein un pugn di oru vif. 
"I ti vuardi, i ti bussi 

lizera sul ciarneli 

e na vuei pensá, canai, 

ch'i na tu ве” gno. 

"A mi resta il recuart: 

oh! la manina to 

che jo 'i tignevi 

ta П mes mans freidi' 

е Са mì pareva 

che il cour га mi s'cialdàs; 
oh! i voi ciòs (3) seurs e ridinz, 
voi duta lús 

c'a bastava vuardáju 

par dismintiá li” robi” amari’, 
il brut vivi e i omis 

che s'a ti vegnin dòngia 
dome mal `a ti fasin 

esimpri `a ti robin ale 

di chel ch'i tu puarti' 

drenti di te. 

Na tu ве” pi canai, par me, 
che tal pinseir e ta l'ànima; 
ma fors l'é miei cussì. 

La vita а va 

e ogni ora са passa , 

"а ë come la vòngala dal mar 





> ж'а lassa su la riva che fors tu pòs ciata 
= savalòn, capi’ (4) muarti' cui c'a ti fai dal mal. 
= e in fonz dai voi- Màndami a di, canai, 
un гесйт lizeir di mar e di soreli, faimi savé da un е al passa, 
| Da la to clara ánima di jeir, che almancu Ті prearai. 
222 fors, belgiá vué E se nissún lu sa guari 
` we c'a resta il ció mal, torna cassú: 
Т; Ге dome il gno reeuart, ` 1 vegnarai four da la mé ombra 
| Na ti domandi da torná cassú, раг ciapáti tal brac 
ma si peni par te e dá ai ció voi la pócia lús 
ch'i tu ciamini' che tai gnós 'a resta, 
| lontan da la më strada, si tu Га” pirduda. 
I 


Maaróns di Medùn, Lui 1945 NOVELLA AURORA CANTARUTTI 


Un floc di neif 


| ave Maria la сатрапа 'a suna ... 
Un floc de neif . . . Al mour chel feralút, 
ma nò l'amour de ché persona buna 
che lu à metôt denànt de chel glesiut. 
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Cuvierz, о neif, almancu tu i maláns, 
di duc' i omi sblància la coscienza : 
ch'i torne a riflori, par nó, Бе ans 

= che de pás nissún no reste cenza l 


Andreis, 1944 V. UGO PIAZZA 


(*) sonehiglie. 
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| Tal ајагіп de sere, 
| ` tal aur dal cil splendènt, 
| là insomp di ché culine 
| 'e ciamin fen sul ciar. 
| Atòr atòr, montagnis 
sierin in cercli grant 
chest pizzul mont. 
Al sune el fen di bon. 
Passúz, i bùs, li, sot il jôf tacáz, 
naspin cul nâs tal ajar ` 
a bevi odôr di fen. 
La tasse 'e crès sul ciar, 
alte, squadrade, 
petenade des forcis, 
come un jet nuvizzál, 
|| di chei fàz a Г antighe : 
cul covertôr di sede verduline 
(lis frangis che strissinin fin partiere) 
е cui bleons di fil о di bombas. 
` + к + 
бе ta gnot 'e lassassin H el ciar, 
| la lune laronde taronde 
| des monz saltánt fur, 
chel jet viestarès di losôr 
pes gnocis di Паре: а Г antighe, 
Cui l' anime âl pure 
||! par gnocis di аре? 
g" Cui l anime âl sèmplice imo? 


Artigne, 1945 ENRICA CRAGNOLINI 
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L’ariuta dal riül y 


( lengàz di Ciasarse) 


No sai së c'a ghi conta 
l'ariuta dal гїї 

a li’ fras'ciutis dolsis 
da li” acassis. 


Ma jo `i la scolti, e \ pensi 
s'a nas da la corona 

di chei flurús c'a sgiarlin 
par li^ sgivinis; 


o da П piehis grisis 
dai mons negás tal seil 
lassú, o in tal caligu 
blanc da li” nulis. 


Jo 1 scolti, ché ariuta, 
pensánt dula с'а nas, 
s'a nas Ча la speransa 
di mai slluri. 


Ма intant che jo `i la scolti 
c'a conta li’ so' fiabis, 
sidin par la mé ombrena 
al passa il timp. 


5. Laurins di Valvasòn, 1945 RICCARDO CAGTELLANI 








Na sta durmi, піпіп... 


Na sta durmi, ninin. 
nà. nini biel: 

tenju (!) inmò viers 

i ciò vuglins di cieil. 
Si na. tu duar' 

jo 1 pòs vuardati 

e sperâ inmò un pôc 
e no crussiâmi tant. 


Na sta durmi, ninin, 
fevela cour: 

'a é la to vous 

un ciant, plen di ligria 
cujeta, c'a pasa (°) 

a pôc a pôc 

e 'a fai dismintiâ 

duc' 1 tormënz. 


Na sta durmi, пїпїп: 
s'al baa il cian, 

jo `i sei uchi 

a tigniti strent 


Haaróns di Mediun, 1944 


(1) tienli. = (2) pasá = tranquillare - 
(3) piccola luce, 


dòngia il gno cour. 
Са gemi il vint, -v i 
nó 71 stin stropáz uchi 
sot 1 lenzoi. 


Na sta durmi, ninin: -. 
steli* tal cieil gno 

а папа é pi: 

resta almancu tu, 
lusina (3), a fa clar 

ta la mé vita 

c'a va bessola e straca 
pal mont scur. 


Stami cussi vissin 
dami ch'i s'cialdi 

l to” manini’ picialr, 
i cio' pidüz glaciâs. 


Intant còntami: 


si tu mi vuardi, 
si tu feveli' tu 
si vierc' il cour. 


NOVELLA AURORA CANTARUTTI 








Il jet antic di famee 


Laudin e ciantin il jet antic di famee, 
alt come un trono che 1 ül la ciadree 
par montá in cime, o ben la s'cialute 
come ché dal plevàn quan' che al monte 
insòmp dal altâr cun solenitât 
par meti für la mostranze ; 
e larc come un prát, 
lá che si samene la vite e nás la speranze. 


Doi cavaléz, un da ciáf e un da pis; 
su chesc', par di lune, tre о quatri breons 
che conservin il bon odór dai pins 
de montagne; e parsore 
chel gran stramáz a quadrelóns 
blancs e turchins, | 
sglonf intassát di scussis di panole 
scieltis une par une senze une sole 
magle, tes filis di autün 
е scurïadis cu l’ aghe dal flun 
e cul soreli dal cil. 


La parone lavoradore 
dai timps passaz 'e slargiave 
sun chel monumènt i bleons 
granc' di doi tei, fialz e tiessüz in ciase, 
biei blancs di lissie, profumâz di lavande, 
e ur meteve parsore, che pendès tant par bande 
cu' lis sôs franzis di gale, 
la so biele e sfluride cuviarte nuvizzale. 


Sul mür blanc di cialzine, 








да ciaf di chest trono, il quadri de Sacre Famee. 
А giestre, a puartade di man, 

il secièl de aghe ваше binidide la vee 

de Pifanie sul sagrat (e intant la canae 
tant' che diaulins intor dal fugaron ' 
'e salte e ciante in frae: 

- Pan e vin, la lujànie tal сїайїп -); 

e la rame di ulif che sior plevàn 

l'à binidide te domènie ulive 

e che à di brusa sclopetànt 

la, su la flame vive 

dal fogolar antic, quan' che al ven sü un sëon, 
e sot la nape nere la famee 

jé li che treme e pree 

sante Bàrbure е san Simòn 

par che nus vuardin di lamp e di ton. 

A zampe dós ciandelutis palidinis: 

ché pi grande binidide sul altár 

te fieste de Madone ciandelore 

ta prime crïure di fevrâr, 

che s'e impie cul cür sglonf e da râr 
quan' che par un cristian "е rive Г ore 

di fâ i conz cul Signôr; e ché pi pitinine, 
binidide la di di san Valantin, 

che baste sfreolâle sul cuel di un frutin 
par c'al vuarissi biel biel 

senze miedi ne midisine 

di chel brut màl c'al ë il mâl tal cuel. 


Laudin e ciantin il jet antic di famee 
alt come un trono e larc come un prat, 
là che si samene la vite e nàs la speranze. 








Sun chest trono la sere, dopo vë ben strussiát 
e furnidis dutis lis voris | | 
de lüngie zornade, е montin cidíns, | ! 
smondëâz е lavâz, zovins е galandins, | 
paròn e parone. Lis oris 
calànt ju dal tor е spandin pa Г ajar 
come un ciant c'al fâs ben al cür. | 
Pal barcon spalancât ! 
`e cuche drenti la lune e bute 
une fasse di 05 palidine che romp il scür, 
tan’ che lassù, sul trono, si viôt е no si viót. 
Jé V ore dal атдг, | 
di chel amôr pûr, genuin e san 
che по! cognòs пе vizzi пе ingiàn 
e che cu lis lëz dal onôr 
e de semplieitát al proviót 
қ ев generazions di domàn, | x 
| 





fuartis, sanis, lavoradoris. 


Ouan'che po il frut dal so sen 
l'è nassút e la mari е scomenze а stá ben, 
oh се biel viodile frès'cie, in sentòn 
sun chel trono — blanc il cussin. 
blancie la plete — e tal bràz il bambin 
ehe, net е passüt, al sta bon! 
"Е пут une daáür l' altre, curiosis, 
соте furmiis lis comaris e puartin іп доп 
cun qualchi mazzèt di rosis 
un pâr di poléz, un ciapòn 
o une man di pan blanc, c'al è bon 
par fâ sopis tal brât o tal vin. 
ù la mari novele е s'ingrope un tantln 
e ringràzzie cun fâ di regine 
e ur fâs viodi supiarbe il frutin 











е giolt di sintis'al laudá: 

chei voi cussi vis, ché musute tant fine, 
chel zùf di ciavei cussi morbit e biont 

e chés mans cha movinsi di cá e di lá 
е сігіп bielzà di стара 

e di strenzi tal puin dut il mont, 


Lis eomaris е van. Je "е reste 
bessole, stracade des ciácaris 
di qualchi comari moleste. 
'[ dá une bussade al frutin 
e pojánt il biel ciêf sul cussin 
`e polse beade insin al moment 
са]. capite in ponte di pis a cialále 
il so omp c'al torne dal ciamp o de stale 
e 1 puarte il profum de campagne sfluride 
e il cür fedél e content. | 
Son li, lui in pis, je pojade 
sul cussin e si cialin tai vol. 
No ап bisugne di disi peraulis, lór doi: 
son i ейгв che fevelin. La mari beade 
`e ciarezze cun grázzie il so ciar fantulin 
e il pari al si plee a bussálu e al pense 
che cun lui jé jentrade іп ciase une imense ' 
binidizion. 

In chel, vie pa Г ajar сїйїп 

al si spant il glon 
de ciampane che anúnzie misdi. 
Si segnin devóz i doi spós, e li 
'e ringrázzin di cúr il Signór 
dal don che ur а fat cun chel flór 
di frutin e 'i domandin la gràzzie 
c'al eressi, lui prin de nïade, 




















san а fuart е c' al segni la strade 
dal ben e dal bon a chei altris che vegnaràn 
a sfluri sun chel trono | 
— sante ricezze de ciase furlane! — 
un dopo chel altri, an par an. 
Laudin е ciantin iljet antic di famee, 
alt come un trono e larc come un prat, 
là che si samene la vite e nàs la speranze. 


Cividât, 1945 GIOVANIN LURINZÒN 


Ledan доте avonde... 


"Ne biele matine di mai, Рге Реп di Cuesteplane 
al lave, pes Rogassions, benedint, а giestre е а zampe, 
i ciamps di blave е i prâs di médiche, neâs tal vert. 

A cür aviart, al slargiave lui i braz pui с а! pode- 
ve, par propissiá par аш un bon ricòlt. 

Ma rivât tal Salèt dal muini, TF preidi sr fermà un 
moment, а сай chê campagne ché invessit di ligrie "е 
faseve pietát a viodile, cause la pocòndrie dal so paròn. 

— Ciò Jacun, - al fasé lui al omp, che 1 ciamina- 
ve dòngie, mostrànt chês cunvieriis cussi sclagnis - 
Aculi е jè dibant, dute l’ aghe dal calderìn . . . Ledàn 
al ül, biât. omp, ma ledàn dome avonde .... 


Spllimbèrc, 1943 x д RINALDO VIDONI 


38 











La passara 





Ogni di una passarata tic е tac, la sfaciadata, 
screanciada e impertinènt, via pa' sfresa dal barcòn, 
"ila ciati ta me stanza saltuciànt, 'a torna dentri 
a becâmi sü il formènt. impipansci dal paròn. 

Mi ven ràbia e cu' la scova, "Т sei cà ch'i art di bila! 
brundulànt la scorsi via. "I mi sint diventà mat... 
No mi sei voltât apena Si ti brinchi, vè, ninina, 
che di gnúf ë li, ché stria. tu vás dreta in bócia al giat. 

E se dopo `i la fás cori, Ma... pensin un tic parsora... 
jei 'a peta un svual sul tet, Ce malàns mi pódia fà? 
`a mi fàs la ciantadina 'A é la пей, ju pa campagna, 

| e, tornat il mont cujët, са no ciata di mangià. 


Entra, entra, passaruta, 
| ogni volta ch'i tu às fan. 
Ч vin дос, su chesta tiera, 
| il dirit a un toc di рап. 
| Vile Santine, 1945 VIGI CURTIS 


Múz di di tramonfins 
( Tramónz di miez) 


— Гас al va di ciopa in сіора (1) - comi Г ospedá (*) 
di bòcia іп bòcia. 

| — La comodilát “а sposa(*) il frari. 

— Vuarbola becada(*) - cassa pareciada. 

— Setemana santa - nissuna. luna comanda. 


л) Zolla. - (2) Sbadigliare - (3) Induce il frate a sposarsi. - (4) Puntura 4” orbetlino. 


39 





SUL CLAP 


Ce biela eh'i tu seis, ingenoglada 
| sul clap, a resentâ. Ti trima il sen . 
| а ogni s'ciassâ dai braz, е tal serèn 
| da l'onda “а sdrindulea la ciavelada 


іп ricióz d'aur. Ce biela ch'i tu seis, 
| cui voi e i dinc' c'a ridin tal soreli! P 
| (Mi fasin 901 dôs vècias sot i geis: 
ti cialin, e si platin il ciarnéli ...). 


| Sot il vistît i flancs е l'arc da schena 
| 'a son perfëz е la to pielisina 
'a é frès'cia, frès'cia como l'erba gnova. 


E il ciamesin colór di buina - cena 
al sbrissa sù pa cuessa tarondina ... 
Beât sei chel c'a ti vorà ta cova! 


Trep Grant, 1945 GISO PITRÌN 


Müz di di Tramontins 
(Tramónz di Мег) 


— Giueiba vignuda, setemana giuda - cui no à nuja da шапрїй, 
à trei dis da pensá. 

— Quan’ c'a plouf la doménia devànt messa - setemane promessa (1). 

-- Santa Bàrbara e San Simòn - Diu si vuardi dal fô e pal ton. 

-- Santa Bàrbara benedeta - Diu si vuardi dal fô е da la saeta. 





. (t). Per la pioggia benefica, 


_ --1- - 





Pal matrimoni di Nan 


Oh fortunât tu, Nan, 

a maridá Ghitina! 

Biei voi, biel ciáf, cuarp san, 
nás dret e giamba buina. 





"А é plena di virtáüz : 

sèria, graziosa е fina. 

Apena conoss(z 

tu tu таз det: Ghitina! ... 





е jei “а ti ё colada 'a disin c'a é sbrissada 
tal braz. Amor, amôr!!! con plui di cent dilór... 
Va ben che chi in país Mae jo no ti lu dis! 


Verzegnis, 1944, GISO PITRÍN 


La glagn e | glimùz 


| Е tornave a ciase la Riche de Тоше, dopo jessi 
stade a marciát a Glemone, cun tune sen mostre di 
| spandi Г aghe. E ju pe rive del Turc si serofá sul ôr 
de strade. 

| — Се fa-tu po, Riche . . . No ti vergògnistu ? - 

| dise, a chel spetacul, la Mie dai Cues che jere cun je. 
— Po stúpide, si viot la Шарп, ma nó | glimüz ...- 

"i rispuindé solevade chè âtre. E 


Spilimberg, 1945 RINALDO VIDONI 
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кән неке SF 
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ll còp di Colavin 


Chel forgiarin с” al sta là di Pagán, 
e c'al si clame Meni Colavin, 

ti уеуе fat cul elmo di un todèsc 
un biel còp par podé spandi ledàn. 


“Ma une di. biel tornànt dal Tilimènt 


cul barilòt e il còp, 

al s'intope cun doi soldáz todèscs, 
un dai quai, а mi par, Г еге sergènt, 
che, essinsi inecuarz che il còp di Meni 
l'ere fat cun t un elmo, 

ti lu fermin e tachin a vosá: 

-- Noi stare tanto tempo a battagliar 
in Africa e in Italia 

per vostra salvazion, 

e voi doprar par m... nostro elmo! 
Dàtemi vostro namen e papir! — 
Alore Meni 'ai spieghe ai doi todèscs 
che lui no ju à clamâs, 

par che vegnin a bátisi in Italie, 

e che al crodeve di no vë fat mal. 
а Чорга un elmo ciatât Г un fossál 
dal disevòt, al timp di ché altre guere. 
Inrabiás, 1 todèscs 71 puartin vie, 
dut spore come c'al еге, 

il còp e àncie il papir, 

елі ordénin: = Domani senza fallo 
voi venire caserma per sentir 














decisione del nostro comandànt ! = 
Ma il comandànt, c'al à nasât il còp, 
e capide la stòrie, 

al sergènt 'ai à subit ordenát 

di tornaigi al püar Meni il còp lustrât! 


Spilimbérc, 1945 TORQUATO LINZE 


La sirena de la uera 


Ogni suspir da uera 

tun sun Ге trasformàt: 

ma chel da la sirena 

l'è plui perfezionát. 
Chest sun biel si lu dopra 
per 1 mitragliamènz, 
par il cessato alarme, 
par i bombardamènz. 

Chest sun 'a nus tormenta, 

no lassa in pas el cur: 

l'è squasi inseparabil 

dal nestri vivi dur: 
«Sirena!» par marinda, 
«sirena!» par gustát, 
«sirena!» par la zena: 
oh ze felizzitàt ! 

Ma mior di dut saressi 

di no sintila plui: 

che finirés la uera 

e dut chest batibui. | | 

Gurizza, 1945 . MARMUL 
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MARCIAZ 


di dut il Friúl par Рап 1946 


Abreviazioni : 


B - Marciát di пета! - C - di ciavai - С - di grans - М -di marcanziis 


Aquilee - Il lunis de Setemane 
Sante; аі 12 di lui (S. Ermácore); 
il lunis denant Nadal: marciâz 
granc'. 
Artigne - Secont lunis dal mes: 
B, M. - 14 di fevrâr (S. Valentin). 
Atimis - Il 30 nov, M. 
Avian - Ogni III miarcus: В, M. 
Azzan - ПП lunis di lui B, M. - 
Due' i lunis: B, C, mus, M ete, - 
H 92 di nov. a Tiez: B, M. 
Basilián - ІІ 30 nov. B, M di 
| ogni sorte. Il III lunis di ogni 
| mês, alc di dut. 
| Bergogne - | joibe di avril e di 
| otubar: panine, imprése' di con- 
tadin e marcanziis. 
Brugnere - A Maron, il lunis 
Чоро la I doménie di lui e di o- 
tubar: B, С ete. 
Budoe - Ai 8 di set.: marciát 
4di pioris. 
Buje - Ogni II vinarse IV lu- 
nis dal més: B, M etc. ; il 12 e 13 
di lui: G, M. 


Cervignán - Il I lunis dopo 
S. Martin (11 di nov.) - Dutis lis 
joibis: G, M. Ogni I joibe: B. 

Chiaicis (Verzegnis) I dom. di 
setembar. 

Chions - A Vilote il lunis dopo 
la H doménie di otubar: B. 

Ciasarse - H I e IV miarcus 
di ogni més, 

Ciaurét - Ai 9 di marz (S. Fran- 
севе ), al 13 di jugn (S. Antoni), 
il I lunis dopo S. Martin: M. 

Circiuvint - Ai 14 di fevràr 
(S. Valantin) e al 93 di fevràr 
(S. Margarite): M. Al 5 di mai 
(S. Gotart) e 16 di avost (S. Roc) M. 

Cividát - Dutis lis sàbidis: B, 
C. M etc, - dutis lis joibis e lis 
sábidis pomis e verdure - 11 di 
nov. S. Martin): marciát grant - 
sábide e I doménie di avril: mo- 
stre di finiménz e di carozzis. 

Clausét - S. Valantin (14 di fe- 
vrar). Perdón (la. dom. dopo la 
Sense); I dom di lui e I di ot.: 











marciàz granc' - dutis lis domë- 
niis dal an: marciâz pizzui. 

Clàut - S. Zorz (23 di avril) е 
S. Gotàrt (8 di setembar). 

Codroip - S. Simòn (27 е 28 di 
ot.) B,C etc. - Duc' i martars: 
purcis, pioris, M, polam. Il Le il 
III martars В, C, pioris, M. 

Comelians - Il priu dal an: S. 
Nicolò, il 6 e il 31 di dicembar; 
il 31 di otubar: B, M - S. Flori- 
an (4 di mai): marciát a Povolar. 

Cordovát - S. Josef (20 di marz) 
е Madone- di setembar (9 di set.), 
S. Michèl, 29 di set.: B, M. 

Cormóns - Olave di Pasche е 
S. Zuan. П vinars dopo la I dom. 
di set. (perdon de cintúrie). Miar- 
eus e vinars di ogni setemane: 
pomis. С, М.И prin vinars B, pur- 
сіз, ele. - Dal 15 di mai al 15 di 
| otübar, ogni di pomis e verduris. 

Пай - Ai 4 di nov.: B, G, M. 

Damár -s. Valantin (14 di febr.): 
дос" i genars. 

Darte - 12 di lui: marciát grant 
| s. Ermacoré; 13 di dicembar (s. 
| Гале): B, M- 12 di lui, 

Davàr - ll П lunis di ot. e s. 
Urban; 11е 12 di nov. (s. Martin): 
B, M. 

Dimpèz - П и Ішін di mai B, 

M; hi 29 di juign: М; ai 9 di set.: 


marciát di nemai, di marcanziis.. 

Dogne - Аі 10 ді avost (в. Lau-- 
rinc') e ai 6 di novembar: М. 

Enemónz - 12 di lui: M, il lunis. 
dopo la I dom. di ot, B, M. 

Faedis - Ultime dom. di lui. 

Feagne - ПП martars e la IV 
joibe B, purcic ete. 

Fors Avoltris - 11 27 di ot.: B, 
С, pioris, ciavris, ete. 

Fors, di sore-1121 di nov.: B, M 

Fors di sot - La joibe dopo la 
ПІ dom. di ot. 

Glemone- s, Blás, 9 di fev. e 
ai Sanz, 2 di nov. B etc. - в. An- 
toni, 13 di juign: M. H Le HI vi- 
nars B, il Шеш IV dome M - du- 
tis lis doméniis: M. 

Gradis'ce dal Lusinz - в. Ba- 


stian, 20 di zenàr: B. Ogni mar- 


tarse sábide: pomis, semenzis, G. 

GURIZZE - Marciát grant di s. 
Hari dal 16di marz-marciát grant 
di s. Bortul ai 24 di avòst - di в. 
Michèl tal lunis dopo il 99 di set. 
- di в. Andree tal lunis dopo. il 30 
novembar par 8 dis. 

Laglèsie (Pontebe) - La I dom. 
di ot.: marciât grant. 

Latisane - La di dopo s. Zuan 
(25 di juign); в. Jacun, 25 di lui; 
s. Bartolomio (24 di av.) - s. Matie, 
91 di set.; - s. Martin, 11 di nov. 








Ognifmiarcus:G,M,B,C, piorisetc. 

Majàn - La ll joibe: В. 

Маша - Il lunis sant, marciât 
dal ОНГ - il lunis plui tacét а 
s, Jac (27 di lui) е a s. Maur (21 
di nov. ). Ogni lunis G, М, В. 

Maràn - ogni di marciât dal pès, 

Martignà - Ogni ultin martars B. 

Меада - Ultime dom. di set.: 
marciât grant - dutis lis dom. 

Migee- Ai 13 di juign: М; dal 15 
di juign al15dinov.: pomise verd. 

Morsàn dal Tajament - Prin 
lunis di marz e di setembar: B, M 

Morteàn - s. Pauli, 25 di zenár 
- due’ і miarcus: polàm, verduris, 
C, pioris, etc. 

Mosse (Caprive)- Il I martars: B. 

Muez - в. Josef, 19 di marz - Ma- 
done de Salàt (21 nov.). 

Nimis - Madone di set. - П П 
lunis: B, M 

Osóf - П I lunis G, M - la I do- 
тепіе di Іші: s. Colombe - la III 
domènie di otubar. 

Palazzül - s. Antoni di juign (19), 
в. Laurinz (10 di avòst), la d. dopo. 

Palme - Duc' i lunis: B - duc' i 
vinars marciát in plazze - duc' i 
lunis di otübar: M 

Paluzze - ІІ IV martars di marz, 
mai, setembar, otubar e nov.; il 
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IV lunis di marz; s. Jacun, 25 di 
lui; в. Ane, 26 di lui - la I dom. 
di set. : sagre di plazze. 

Pasian - V. Basilian 

Pasian di Pordenón - 11 Ï e III 
vinars В, polàm - a Cechins, В, il 
HI lunis di avril - a Riverote, B 
il IV lunis di setembar. 

Pontebe - s. Josèf, 19 di marz; 
- Madone di set., 8, 9, di set. e 
ogni sabide: B, M, feramente, 
impresc' di cusine. 

Pordenòn- Ogni sàbide e ogni 
miareus: B e М - prime sábide di 
mai (s. Gotàrt), II sàbide di nov. 
(s. Martin): шагсіӛ? granc’ 

Poulêt - IV dom. di avòst: М 

Povolár (Comeglians)- Ai 4 di 
mai: В, М 

Prate di Pordenòn- I] I martars 
B, polàm, cunins, purciz, etc. 

Pravisdomini - [] IV lunis di 
fev.; il IV vinars di set.: В, M 

Pulcinic - La I sabide di set.; 
marciát di zeis. 

Ravasclêt - 11 lunis dopo Pen- 


tecostis (marciát di s. Spirit): 


G, B, M. 

Résie - Prin di mai - Madone di 
avòst: ciavris, pioris, M - Ultime 
domènie di otubar, 

Resiute - @ di avòst - 8. Martin, 


— 














11 e 12 di nov.; marciât di plazze, 
Riulát - La ІП dom. di zenâr 
( fieste dal Bambin ) e l'àltime 
dom. di lui: genars e M 
Rivignàn - Ai Sanzeai 2 di nov. 
- due” i lunis; G, M.-il III Tunis В. 
Románs dal ілініп? -s, Elisabe- 
te 19 di nov.: B, M - Il IV miér- 
сив; В. < 
Бас! - Ogni joibe: B, M -la I 
| dom. di set.: marc. di ucei e di 
argains par oselá - il 14 di set. 
marciat di s. Crós: B, C ete. - la 
| joibe di marz, marciat des sem. 
S. Denél - III miareus B - ogni 
miareus G. M - marc. g. 28 di avóst. 
| S. Duri - Flaibàn - А Flaibàn, 
la П joibe: B 
S. Pieri al Nadison - s. Pieri e 
Pauli al 29 di juign. 
| 8. Vit dal Tajament - s, Nicoló, 
{| De 6 dicembar; 11 e 12 di juign 
(s. Antoni); tiarz vinars di zenór, 


fevràr, marz otubar, nov. e dicem- - 


bar: B - Ogni vinars: purciz, pio- 
ris e M. 

S. Zorz di Rinchevelde - Prin 
| miarcus; B 
S. Zorz di Nojár - Ogni sab.: M 
| Sapade (Ciadovri)- HI tonis di 

| mai e IV lunis di otubar: B 

Scluse - La doménie prime di s. 


Що uu 9 - s жел „ащ le - ч w 


Valantin, 14 di fevr.; di s. Barto- 
lomio, 24 di avòst; e di в. Michèl, 
29 di set.: B, formadi, M. 

Sest al Règhine - La IV sàbide 
di zenàr, marz, mai, lui, setembar 
e novembar - а Bagnarole -il II 
martars di avril e il IV martars 
di otubar: marc. granc' 

Socléf - Ai 25 di avril e l'ultime 
sabide di otubar; B - A Mediis il 
24 di mai: B 

Spilimbèrc - s. Roc, 16 di avóst 
- Madone dal Rosari, il prin lunis 
di otubar - ogni sàbide M - ogni 
lunis di marz, avril, mai ë il Ï е 
[II lunis di altris mês: marciât g. 

Talmassòns - А Flambri mar- 
ciat grant di s. Filiz il lunis dopo 
la ІП doménie di novembar. 

Tarcint - в, Pieri 29 di juingn - 
П Vinars Sant - Ogni I lunis dal 
шев: M, pomis, etc. - ІП lunis di 
mës: B 

Tor di Zuin - al 7 e al 22 di o- 
eni mës: M 

Tramónz di Sore - Ai 21 di nov. 
Madone de Salut: M - A Clévolis, 
ai 29 di juign, s. Pieri: marciát 
grant - А Redone, la III dom. d. 
lui, Carmini: marc. grant. 

Travès - s. Pieri, 29 di juign - si 
Lüzie, 13 di dic. - La III joibe di 














avril ela ІП di otubar: B, M 

Tresesin - Marc. dai ucei la 
H dom. di set. - ПТ lunis dal mês: 
B, C, purciz, pioris, etc. - Dutis 
lis domàniis: polàm, M - Ultime 
dom. di avost; polam. 

Tumièz - Marc. grant daisanz: 
I lunis di novembar - Ogni lu- 
nis; В, М, 

UDIN - le [ll joibe B, C-I 
quindisine di set. concórs di tàurs 
е torei - s, Antoni: 16 di zenár - 
s. Valantin: 13 di fevràr - s. Zorz: 
24 di avril -s. Laurinz: 7 di avóst 
- 8. Catarine: 95, 26 e 27 di nov. - 
Dutis lis joibis: pioris e purcis - 
Doc' i martars, li joibis e lis sà- 
bidis: marc. di lens, forágios, 
grans, di polàm, genars - 
Tai més di mai e di jugn: fuee 
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La preparazione di questo STROLIC е la stipularione 

? | dei palli per la stampa sono avvenule - perehó la pubbli- 

. cazione - potesse riuscir tempestiva - prima del Congresso 
di 5. Daniele (21 ottobre 1945) a cura del segretario ë 
del' amministratore della S. F. F. allora іш carica. 


pai cavalirs - In setem. е otubar : 
marc. da l'ue - Ogni martars, 
joibe е sabide G - Ogni di: pomis 
e verdure, polàm e ucei - Di o- 
gni genar di grabàtui, in contra- 
de Zanòn - in otubar, novembar 
e dicembar: cistinis al ingrues. 

Valvasón - I] IV lunis: B, pur- 
ciz, M - Il di dis. Pieri marciát g.- 
B, polam, G, M 

Venzón - s. Lüzie' 13 di dicem. 

Vile Santine - Il I lunis di dic. ; 
il lunis dopo la III dom. di ot.: 
B, purciz, M 

Vit d' Asi - А Ciassát, il IV lu- 
nis di marz, avril, otubar e nov.: 
В, М - p. ad Anduins, 

Vivàr - La doménie prime di 
s, Zuan, 24 di juign: purciz. 














DITTA 


Ferramenta PELLIZZONI соон 
GIOVANNI PENNELLI 


E METALLI —rRICESIMO VERNICI 


( U D I IN E) 


ARTICOLI AGRICOLI E CASALINGHI - LASTRE DI VETRO 





Societàt Filologiche Furlane 
Plazze Venerio, la - UDIN - Plazze Venerio, la 










"е pajais 100 francs ad an. 
Par altris informazións domandait a la segreterfe 
de Societàt. 









Judait la Filològiche ! 


Tignin impiade la 105 di Aquilée. In cheste ore, ué plui che 
mai, salvig chest segno de nestre civiliàt е de nestre umonitàt. 


Quinto Della Vedova 
^. SEGHERIA 
FABBRICAZIONE SS TACCHI E AFFINI 











Collettame Merci - Traslochi XE 
passeggeri per L'Italia Merid. e Sicilia | 


Autotrasporti 


TRIESTE - Via Fontanone, 5 a - Tel. 4197 
UDINE - Via Poscolle, 18 - Telefono 652 - 


Linea settimanale diretta e celere 
FIRENZE - ROMA - NAPOLI 
Servizio collettame per 
TRIESTE - Bisettimanale 
Inoltro a mezzo Ferrovia (carri 
scortati) per tutte le destinazioni 
del Meridione e della Sicilia 






Corrisp. per Udine della Valperga 
e Dapelo e della Tirreno Adriatica 


Preventivi - Informaz. - Spedizioni 


UDINE - Via Poscolle, 18 int. 1 - Telefono 652 








ANNUNCI SANITARI 





| | CHIRURGIA 








| Dott. LUIGI CICERI 


-БРЕСРАТРЕТА 


STOMATOLOGO -DENTISTA: 


RADIOLOGIA ORALE 


| Via Tiberio Deciani, 2 - (angolo via Gemona] 





ы D 
HOSPEDALE 


Lunedi - Mercoledi - Giovedi - Sabato 
TRIC ESIM O 
Martedi -Venerdi 
гы = 
CÇ T-V'-F-L Е 
Sabato 9-12 


LABORATORIO 
|. SPECIALIZZATO 


3 disposizione dei Sig.ri 

x D> ENITI S 4 Ыра! 
P^ * рег apparecchi di Ortopedia, 
Chirurgia e Protesi razionale 


Mercoledi - 





Eindsg!n1!alld - в: 3312! 55154 





` * 
реа lainn reaji! SG i 








Malattie Nervose - Esaurimenti 
Medicina Generale 


Dorr. ENRICO PANTALONE 


PRIMARIO OSPED. PSICHIATRICO 









RICEYE ORE 14 - 16 
Via V. Veneto, 11. UDINE - Tel. 9.41 


RIZZO dott. ALFONSO 





Medico - chirurgo condalto Tutte le cure dei DENTI 
DENTISTA e applicazioni senza dolcre 
GABINETTO DENTISTICO 





TRICESIMO - Piazza Boschetti ORARIO : 8-12 -. 15-18 


Sciatica ed altre nevralgie — 


 Reumatismi - Gotta (CASA С 


Cure speciali rapide DI 


Radicali - Indoleri C |] R A 


` ANALGO,, 


Marconiterapia - Elletroterapia Vla Bertolini - Tel. 11-40 


Raggi Ultravioletti | 








Banca Cooperativa Udinese 


Società Anonima di Credito Popolare - Fondata nell'anno 1885 


Sede in UDINE - Via Cavour, 24 - Tel. 1-38 
Filiale in PALMANOVA - Piazza Vitt. Em. - Tel. 16 


Esattoria delle Imposte del Consorzio di Palmanova 


+++ 
Capitale e Riserve al 30 Giugno 1945 L. 2.109.301 
Depositi Fiduciari al 30 Giugno 1945 L. 93.252.461 


Tutte le Dnetarioni ed i S'erviri di Banca 
Fornaci di Calce i 
Produzione giornaliera q.li 100 


Ditta BERINI MASSIMO & FIGLI 


SEANA DEL ROIALE 


| Маг. An = Fonderie Officine Залы 


< =. A. p. O. FP.) 


Costruzioni Macchine Utensili 


MILANO - PORDENONE 








Distillati - Liquori 
Sciroppi- Vini 


Y GORI 


E TARCENTO 


BAR - P. Giardini | 


ЕСЕТ, ON О T Pa лака ы de 











Messaggeria Friulana 
viessaggeria friulana 
AUTOTRASPORTI DALLA VENEZIA GIULIA PER L'ALTA ITALIA 
| . LINEE REGOLARI: 

UDINE = GORIZIA - TRIESTE, 

"UDINE - VENEZIA - PADOVA - BOLOGNA - FIRENZE 

UDINE - BRESCIA - BERGAMO - COMO - LECCO 

MILANO- 

SERVIZI DIRETTI : 
Settimanali - “Per carichi completi ó collettame ` 

` ` PREVENTIVI A RICHIESTA - PREZZI. AGGIORNATI 


(Pino oni 





UDINE - via Antonini М. 8- Tefejono М. 406 
TRIESTE - Vie Monza N. 8 - Telefono М. 43-75 














| FABBRO GIOVANNI 4 


COMMERCIO ALL'INGROSSO 


VINI E LIQUORI 


| TRICESIMO 
зат” La | Tel. N. 29 - C.P.C. Udine N. 5309 









| soc. COMMERCIALE 


LUIGI SPEZZOTTI 


TESSITURA DI COTONE 
ы D 1 m E 


UFFICI - DEPOSIT 
Via Prefettura, 15 - Tal 1-37 


STABILIMENTO: 
Casali Paparotti, Cussignacco - Tel, 4-13 


AN. 











Impresa — 


| COSTRUZIONI EDILI 


. Ditta DONATO SECONDO - TRICESIMO 








| pertoll 6 ТІ 


TRICESIMO 


Piazza Mezzini 16-18 . 


| 
| 
! 
ú 
ТЕ 
| 
I 


zato qualsiasi specie lavoro - Messa a punto di 
ogni tino а installazione elettrica industriale - Pro- 
getti e preventivi a richiesta. 


E LETTROTECNICA 


Ceom. Andrea Rizzotti 


TRICESIMO |» UDINE 


Via Pontebbana N. 22 - Tel. 36 Via Maniago N. 4 





Lavori in cemento armato e ripristino fabbricati | 
civili ed industriali. Studia tecnico - Progetti - Preven- | 


IMPRESA COSTRUZIONI 


= ——— ъъ __.—_-F—F_F++Y_yYy7}-==<=*#«(\A+ÀYÀb+_"rrTruw_———_“8 qx _ o => S> - ——.—F— 

















СИРЕ 


LUG MICHELONI 





ADEGLIACCO - (UDINE) 


+ 
CASA FONDATA NEL 1840 


ELEGANZA | 





E su 
аа MODERNITA | 


—— i 


CONVENIENZA 





ADEGLIACCO N. 2 I.C.A.L.M. FELETTO UMBERTO 








È 


ШИШИТИП ТИТИ ИТҮ 


ніні 


gana A T T A TOO à 


CASSA ni RISPARMIO n: UDINE 


Fondata nell' anno 1876 


Patrimonio L. 413 milioni 
Beneficenza erogata L. 23 milioni 
Depositi fiduciari L. 559 milioni 


Premiata, dal Ministero con" medaglia d'oro ;- Partecipante 
dell' Istituto FederaleZdelle Casse di? Risparmio delle Venezie 
Sede Compartimentale dell' Istituto di'[Credito Fondiario delle 
Venezie - Federata con le Casse di Risparmio delle’ Venezie 


FIL AL. I : 
Cervignano - Cividale - Latisana - Maniago - Рог- 
denone - Sacile - San Daniele; del Friuli - бап” Vito 
aliTagliamento - Tolmezzo *#' 


RICEVITORIA E CASSA PROVINCIALE DI UDINE 
ESATTORIE:: 


Udine - ‘Cervignano - Latisana - Maniago - `Mor- 
tegliano -"Sacile - Tolmezzo 


SERVIZIO GASSETTE DI SICUREZZA 
Servizio Depositi e Custodia Amministrati 


==“ 





ШАШ ТИНА ТИТИ ИИИ COOL О ТТІПТІЗІТІГІ ШТАТ 





DE зае ва по bn E E E FE ER n d ШЕШЕ ШТІ ТІГІ таннин 


ЕТШІ WWF FF WWWF. ҮШ ҮҮТ ҮҮ ТШШЩ ШТУ ТШТ 





ENRICO 


CASARINI 


STABILIMENTO : U DINE F IL АТА E: 


Via del Tiglio, 17 TELEFONO 18-23 Via Manin, 10 


| CONCIA - ТІМСЕ - CONFEZIONA 
| | ° т e 
Delli ner Pellicceria 


CERAMICHE D” USO: 
FOLCLORISTICHE ED ARTISTICHE 
MAGAZZINI E NEGOZIO 


МАСА??ІМІ.ГТОТРЕНОМЕ- ye Asila M. Volpe - Tel. 319 
NEGOZIO - PORDENONE - Via Mazzini - Tel. 37 


Società per Azioni con Sede in Pordenone 
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| ` è +> CALZATURE - OMBRELLI | 
Via Mercatovecchio, 29 + ARTICOLI MILITARI 


Telefono N. 60 E SPORTIVI 


CARLO MOCENIGO. 





Nel vostro interesse 
interpellate la 


i а 


TRICESIMO - Via della Stazione 3 
UDINE - Via Vittorio Veneto 54 


La migliore fabbricazione, 
% i ргеггі piü convenienti. 
Tutti i mobili portano il 
+ marchio di fabbrica. e sono 
garantiti. 


O 
-- 
= 
ы 








| 
A SALONI - POLTRONE < 


DIVANI 


Gelaterie SOMMARIVA А Udine. 











Via Mercalovecchio, | - Tel. 65 
C. P. C. Udine N. 836 


(CONSORZIO AGRARIO PROVINCIALE 


Direz, ed Amministraz,: | Ogni merce 4 uso agrario 
Via Gramzano, 1 -UBR | T tre le 
Tel.8 -05/6-34/16-22 | SEMENTI SELEZIONATE 


¡Tutte le 


MACCHINE PER L' AGRICOLTURA 


Per prenotazioni ed acquisti rivolgersi alle Filiali e Agenzie locali 


Magazzini e Frigorifero 


Via 6. Sabbadini - UDINE 
Tel. 0-75 e 3-92 
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COOPERATIVA FRIULANA 
=== DI CONSUMO ===" 











.——_ е 


— Società cooperativa a responsabilità ‘imitata —yV 


лишне ныд SEDE IN UDI МЕС aaa ment 


DIREZIONE E MAGAZZINI IN UDINE (locali propri) , 
Viale Duodo N ЗА . Telefoni 3.09 17 











E 


| 


NEGOZI PRINCIPALI IN UDINE 
Via Bonaldo Stringher N. 10а - Telefono 68 
Angolo Via Rialto e Vie Paolo Canciani - Teleloni 6 - 95 


m 


SPACCI ALIMENTARI! 


a Udine: Via Tiberio Deciani 

"Piazzale Chiavris 
Via Pracchiuso 
Piazzale Osoppo 

| V. Volturno (nuovo mercato) 

- Via 3 Novembre - Tel, 19. 14 


a Cividale: Piazza Paolo Diacono - Telefono 77 ` 
a Tricesimo : : Piazza G. Garibaldi - Telefono 21 


MACELLERIA Ira UDINE 
Via Bonaldo Stringher 


Ф 
PANIFICIO - AUTOFORNO - try UDINE (locali propri) 
Viale Duodo N. 3a `. Telelono 17 
П SPACCI DI PANE DISTRIBUITI NELLA CITTÀ 
SUINERIA A LAVORAZIONE MECCANICA IN. UDINE 
CELLE FRIGORIFERE PER LA CONSERVAZIONE DEI SALUMI 

Viale Duodo N. 3a 
DEPOSITO LEGNA DA FUOCO IN UDINE 
Viale Duodo 3a 


Segatura с spaccatura . Servizio a domicilio 


| 
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BANCA DEL FRIULI 


Esercizio 74° 
SEDE E DIREZIONE CENTRALE - UDINE 


` Capitale Sociale interamente versato TS 4.000.000 
Riserve . . эсе е А С - . гг 16.000.000 


| FILIALI: 
Artegna - Aviano - Azzano X - Buia - Casarsa della Delizia 
- Cervignano del Friuli - Cividale del Friuli - Codroipo - Cor- 
denons - Cordovado - Cormóns - Fagagna - Gemona del Friuli 
- Gorizia - Gradisca d’Isonzo - Grado - Latisana - Maniago 
Moggio Udinese - Monfalcone - Montereale Cellina - Morte- 
. gliano - Ovaro - Palmanova - Paluzza - Pontebba - Pordeno- 


| _ ne - Portogruaro - Sacile - S. Daniele del Friuli - S. Giorgio ` | 


di Nogaro - 8. Vito al Tagliamento - Spilimbergo - Tarcento 
- Tarvisio - Tolmezzo .-> Torviscosa .- Tricesimo -. Valvasone 


RECAPITI: 


Caneva di Sacile - Clauzetto - Faedis - Lignano Bagni - Me- 
duno - Polcenigo - Talmassons - Travesio - Venzone 


ESATTORIE CONSORZIALI: 
Aviano - Meduno - Moggio Udinese - Pontebba - Nimis - Ova- 
ro - Paluzza - Pordenone - ©. Daniele del Friuli - S. Giorgio 
di Nogaro - S. Vito al Tagliamento - Torviscosa 





LA BANCA DEL FRIULI 


quello che in Friuli raccoglie nel Friuli distribuisce 





WALAN наивни ева ян ААИ MAYA E EH ШЕШІМІ ШІНІҢ 
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nn | FIERA di ANIMALI e MERCI : 27 e 28 
BU] | r ottobre "5. Simone ,, 
| MERCATO di ANIMALI e MERCI: primo 
e terzo martedi di ogni mese 


ESISTE PESA PUBBLICA MERCATO di MERCI, SUINI, OVINI, | 
FRUTTA е VERDURA: tutti і martedi. | 


Se detti mercati cadono in giorno festivo vengono rimandati al giorno successivo, 


OFFICINA E RICAMBI 
Soc. An. DEL NEGRO & С. - PORDENONE 


Daemiara Равер:са REGISTRI | 








| ` Macchine Agricole e per lavararione 
LEGNO - FERRO - EDILIZIA 


{; 7 7 
Ug. А < 044L (^ YA Í isla 
UDINE - Via Cavour, 12-T.1682 - MILANO ~ ViaB. Marcello, 91 - T. 260483 
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DELIZIOSO" L:QUORE 
| D'ALTO. РОТЕРЕ NUTRITIVO 
| (=). PRODOTTO DALLA ANTICA D. A. F. 


| 52 ç : WAZI % ; Pe 
КК а Cr Me. зе. 


DISTILLERIA LIQUORI DI LUSSO: 

a v құма CANCIANI & CREMESE 

| Ta А ; 5 A DI VITTORI Ga a 
р ! die 2 e 




















